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▍⾦融时报：X 以连任三届国家主席为⽬标，权衡恒

⼤的未来

China's president fears bailout of property developer will

set an expensive precedent.

中国国家主席害怕帮助房地产开发商脱离困境将开创⼀个

⾼成本的先例。

词卡

bailout /ˈbeɪlaʊt/ n.（通常指从经济上）帮助（某⼈

或机构）脱离困境 

the act of helping a person or organization that is in

difficulty, usually by giving or giving or lending

money

○  Three years of huge losses forced the bank to

seek a government bailout. ⻓达 3 年的巨额亏损迫

使银⾏向政府寻求援助。

中国国家主席 X 距离连任三届只有⼀年之遥。然⽽，他现在

正冒着任期内最⼤的经济⻛险，让恒⼤在破产边缘徘徊。政府

暂未承诺要像帮助华融和海航两家⼤型企业摆脱⾼额债务⼀

样，对恒⼤崩盘进⾏⼲预。

债台⾼筑的恒⼤⼀旦崩溃，将给数⼗万房地产买家和个⼈投资

者，以及给世界第⼆⼤经济体的⾦融稳定和经济发展带来严重

后果。在过去两年内，中国债务总额占到国内⽣产总值

（GDP）的⽐重已从 250%飙升⾄ 290%。⼀名政府顾问表

⽰：“⾼级官员⽬前⾮常担⼼恒⼤。事情才刚刚露出端倪，如

果恒⼤经历戏剧性变动，其他房地产开发商的债务⻛险溢价也

将提⾼，给房地产⾏业带来另⼀块绊脚⽯。”

据悉，除了⽋银⾏、债券持有者和供应商约 3,000 亿美元外，

恒⼤还向约 8 万名个⼈投资者发⾏了超过 60 亿美元的⾼收益

理财产品，约 160 万套预付公寓还未交付。

按销售额计算，恒⼤为中国房地产⾏业第⼆⼤开放商，在中国

经济产出中占⽐超过 25 %。尽管中国政府不愿意看到其关键

经济引擎破产，但也在担忧，若实施了由国家带头的重组援助

计划，这将会开创⼀个成本昂贵的先例。⼀位内部⼈⼠表⽰：

“由于政策收紧，许多开发商⾯临着巨⼤压⼒。如果政府介⼊

为恒⼤提供帮助，其他⼤型开发商也会提出相同诉求。可是让

政府拯救所有⼈是不可能的。”

⽽如果 X 主席及其经济团队决定让国家介⼊，以阻⽌更⼤规

模的市场崩溃，其主要政治挑战将是在不拯救恒⼤创始⼈的同

时如何拯救恒⼤——拯救前者可能违背以“共同富裕”为焦点的

国内政策议程。

⻨格理投资银⾏（MacQuarie Capital）⾸席中国经济学家胡

伟俊（Larry Hu）表⽰：“⽬前不太可能出现⼤规模救助，因

此，股东和放款⼈可能会⾯临⾼额损失。”
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▍CNN：⽇本⼀对姐妹打破世界最年⻓双胞胎记录

Care home staff said Sumiyama burst into tears when

she saw the certificate.

养⽼院的⼯作⼈员称，炭⼭梅野⼀看到证书就哭了出来。

词卡

burst into sth. 突然…起来（尤指唱歌、哭、笑

等） 

to suddenly begin to make a sound, especially to

start singing, crying, or laughing 

○ Suddenly, the group burst into laughter. 突然，这

群⼈哄然⼤笑起来。

近⽇，⼀对 107 岁⾼龄的⽇本双胞胎姐妹炭⼭梅野（Umeno

Sumiyama）和⼉⽟⼩梅（Koume Kodam）被吉尼斯世界纪

录组织授予了两项称号——“世界健在最年⻓同卵双胞胎”和

“史上最年⻓同卵双胞胎”。这对姐妹于 1913 年 10 ⽉ 5 ⽇出

⽣在⽇本⼩⾖岛⾹川县。截⾄ 9 ⽉ 1 ⽇⼆⼈获得吉尼斯认证

时，她们年龄为 107 岁 300 天。

在她们出⽣的年代，双胞胎会受⼈欺负，所以在很⼩的时候她

们便开始分开居住。⼉⽟⼩梅⼩学毕业后就离开了⼩⾖岛，并

在外地结婚定居。年轻时，两姐妹居住地相隔 300 多公⾥，

⻅⾯的机会主要是家族成员的婚礼或葬礼。但在 70 来岁的时

候，⼆⼈⼀起踏上过多次礼佛之旅。⽬前，她们⽣活在不同的

养⽼院中。

当吉尼斯世界纪录的证书送到的时候，养⽼院的⼯作⼈员称，

炭⼭梅野看到证书⼀下⼦就哭了出来。但遗憾的是，⼉⽟⼩梅

的记忆已经开始模糊，她⽆法理解证书背后的意义。

⽇本频出⻓寿⽼⼈，在她们之前，“世界健在最年⻓同卵双胞

胎”的纪录保持者也是⽇本⼈。
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▍⾦融时报：中国承诺，将停⽌在海外建燃煤发电⼚

Xi on Tuesday reiterated the country's commitment to

achieving carbon neutrality by 2060.

本周⼆，X 重申了中国在 2060 年前实现碳中和的承诺。

词卡

reiterate /riˈɪtəreɪt/ v. 反复地说；重申 

to repeat sth. that you have already said,

especially to emphasize it 

○ Let me reiterate the most important points. 我来

把最重要的⼏点重申⼀遍。

本周⼆，在联合国⼤会上，中国国家主席 X 发⾔时重申了在

2060 年之前实现碳中和的承诺，并表⽰会进⼀步帮助发展中

国家开发绿⾊、低碳能源，同时承诺，中国会停⽌在海外建燃

煤发电⼚。

中国的表态受到了各⽅的夸赞。中国⽬前是排放温室⽓体最多

的国家，且中国国内的电⼒主要是煤电。然⽽，煤炭的使⽤是

加剧全球⽓候变暖的关键因素之⼀。今年五⽉，国际能源总署

（International Energy Agency, IEA）称，为了在 2050 年前

实现零排放，不应该再建新的煤电⼚。

⽬前，中国是海外燃煤发电⼚最⼤的“⾦主”。在 2014 到 2020

年间，中国投资⼤约 1,600 亿美元⽤于投资海外煤电⼚。然

⽽，价值超过 880 亿美元的煤电项⽬被搁置或取消，在 2014

年之后规划的 52 个海外煤电⼚中，只有 1 个最后投⼊了运

营。
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▍卫报：借⼒ AI 技术，科学家发现治疗罕⻅癌症的药

物组合

AI can be harnessed to invent and develop new

treatments.

⼈类可以利⽤ AI 技术发明和开发新疗法。

词卡

harness /ˈhɑːrnɪs/ v. 控制，利⽤ 

to control and use the force or strength of sth. to

produce power or to achieve sth.

○  We must harness the skill and creativity of our

workforce. 我们必须尽量发挥全体职⼯的技能和创

造⼒。

近⽇，发表在医学期刊《癌症发现》（Cancer Discovery）上

的⼀篇论⽂称，借助 AI 技术，英国医学专家已发现⼀种新型

药物组合，可以治疗⼀种罕⻅的⼉童脑肿瘤。

这种肿瘤病变速度很快，且因其过于分散、没有清晰边界，难

以通过⼿术切除。因此，这种肿瘤引起的癌症很难治愈，患者

存活率很低。在过去的五⼗年间，尽管整体医学⽔平提⾼了不

少，但是这种癌症患者的存活率并没有得到相应的提升。

AI ⼯具则通过处理现有治疗癌症药物的数据，发现依维莫司

（everolimus）可以提⾼凡德他尼（vandetanib）穿透⾎脑屏

障的能⼒，从⽽起到治疗的效果。科学家已经⽤⽼⿏试验了这

⼀药物组合。结果表明，相⽐接受传统治疗的⽼⿏，服⽤这⼀

新药物组合的⽼⿏存活率提⾼了 14%。⽬前，该药物组合已

经⼩范围地应⽤于临床试验，未来还需要经过更⼤规模的临床

试验，才能确定这⼀药物组合是否真能让患者受益。

⽆论如何，这项突破都⾮常令⼈振奋，因为它意味着，在不久

的未来，⼈类有望利⽤ AI 技术来发现所有癌症的新疗法。
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▍美联社：因税务问题爆料，特朗普起诉侄⼥与《纽

约时报》

Former President Donald Trump on Tuesday sued his

estranged niece and The New York Times.

本周⼆，前总统特朗普起诉了与他不和的侄⼥和《纽约时

报》。

词卡

estranged /ɪˈstreɪndʒd/ adj. 疏远的，不和的

no longer friendly, loyal or in contact with sb.

○  He became estranged from his family after the

argument. 那场争吵后他便与家⼈疏远了。

近⽇，因⼀篇《纽约时报》2018 年的报道，美国前总统特朗

普起诉了其侄⼥玛丽·特朗普、《纽约时报》以及三名调查记

者。在诉状中，特朗普指控玛丽和《纽约时报》出于私⼈恩怨

和政治⽬的抹⿊他，并要求赔偿⼀亿美⾦。

特朗普曾称⾃⼰⽩⼿起家打造了商业帝国，但这篇报道却认为

特朗普在说谎。根据报道内容，特朗普的⽗亲赠与了特朗普⾄

少 4 亿 1,300 万美⾦，⽽且特朗普和⽗亲还多次通过设⽴假

公司等⽅法避税。在去年总统⼤选前，玛丽·特朗普出版了⼀

本书。在书中，她称⾃⼰是这篇报道的爆料者，并在书中披露

了更多特朗普本⼈及其家族的信息。

⽽玛丽的爆料信息，来⾃⼀份⻓达 40,000 多⻚的机密⽂件，

其中涉及特朗普家族财务和法律⽅⾯的信息。玛丽当年通过⼀

个遗产官司拿到了这份⽂件。特朗普的诉状称，玛丽和其他家

族成员曾经签署过⼀份协议。根据这份协议，玛丽不能通过任

何渠道公开那份⽂件中的信息。⽽玛丽的爆料和出书⾏为已违

反协议约定。

巧合地是，就在⼀年前，玛丽起诉了特朗普姐弟。在诉状中，

玛丽称特朗普姐弟侵占了她的遗产。该案⽬前还未判决。
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